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Аннотация: данная статья посвящена теоретическому осмыслению статуса термина «религиозная лексика» и относя-

щихся к нему элементов. В религиозных системах языковые единицы наделяются религиозными значениями и смыслами. 
Именно языковые средства образует центральную составляющую семантико-символической среды существования религи-
озных индивидов, формирования и функционирования соответствующего сознания. 

В современной лингвистике термин «религиозная лексика» трактуется неоднозначно, так как до конца не решена про-
блема его соотношения с другими терминами религиозной сферы: «церковная лексика», «библейская лексика» «библейская 
лексика», «сакральная лексика» и «конфессиональная лексика». 

Для этой цели мы детально рассмотрели употребление и трактовки вышеуказанных терминов в научной литературе и 
выяснили, как они соотносятся с точки зрения их семантического наполнения и функционирования в речи. 

В ходе исследования были определены семантико-функциональные отношения между терминами религиозной сферы. 
Результаты исследования позволяют наглядно демонстрировать иерархические отношения между неоднородными терми-
нами, их подчинение термину «религиозная лексика», в то время как термины «библейская лексика», «церковная лексика», 
«сакральная лексика» и «конфессиональная лексика» имеют гипонимичную позицию, и, соответственно, являются более 
узкими по семантике и специфичными по употреблению. 

Практическая значимость заключается в том, что результаты могут быть применены в лекционных курсах по лингви-
стики, теологии, лингвокультурологии, а также результаты могут быть использованы в филологической практике и меж-
культурной коммуникации. 
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Abstract: this article analyzes the theoretical status of the term "religious vocabulary" and its place among similar terms. 

Every religion encapsulates special meanings and messages in its specific vocabulary. It is the vocabulary that manifests the 
meaning and symbolism of the religious existence, as well as develops and enables religious consciousness. 

In modern linguistics, the term "religious vocabulary" is interpreted ambiguously since its status among other terms of the 
religious sphere, such as "church vocabulary," "biblical vocabulary" "biblical terms," "sacred vocabulary", and "confessional 
vocabulary", has not been conclusively determined. 
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For this purpose, we examined in detail the use and interpretation of these terms in scientific literature and established how 
they corelate in their semantics and functioning. 

As a result, we have determined semantic-functional relationships among the terms of the religious sphere. This relation-
ship appears to be of the hierarchical nature where the term "religious vocabulary" occupies a dominant (hyperonymic) posi-
tion, while "biblical vocabulary," "church vocabulary," "sacred vocabulary", and "confessional vocabulary" are its hyponyms 
that are more specific in their semantics and functioning. 

Study of the religious vocabulary is of interest not only for linguists, but also for literary scholars, sociologists, cultural sci-
entists. The study of the terms contributes to the expansion of knowledge about the cultural diversity and dynamics of the lan-
guage system. 
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Введение 
Религиозная лексика оказывает значительное 

влияние на язык и культуру, формируя религиоз-
ное мировоззрение, определяя нормы поведения и 
ценности общества. Она также является важным 
инструментом в религиозной коммуникации и пе-
редаче религиозных знаний. Религиозная лексика 
включает в себя термины, обозначающие религи-
озные объекты, действия, события и концепции. 

В современной лингвистике отсутствует одно-
значность определения и единый подход к систе-
матизации понятия «религиозная лексика», это и 
обуславливает актуальность нашего исследования. 
Нами предпринята попытка определить соотно-
шение терминов «религиозная лексика», «церков-
ная лексика», «библейская лексика», «сакральная 
лексика» и «конфессиональная лексика». Для этой 
цели мы детально рассмотрели употребление и 
трактовки вышеуказанных терминов в научной 
литературе и выяснили, как они соотносятся с 
точки зрения их семантического наполнения и 
функционирования в речи. 

Материалы и методы исследований 
Для достижения вышеуказанной цели был прове-

дён последовательный анализ употребления указан-
ных выше терминов в научных публикациях, раз-
мещённых в базе научной электронной библиотеки 
Elibrary.ru. На первом этапе была проведена количе-
ственная оценка частоты использования каждого 
термина. Далее производился семантико-
контекстуальный анализ их употребления различ-
ными авторами для определения соотношения 
смыслов, вкладываемых в данную терминологию. 

Результаты и обсуждения 
По результатам поиска публикаций с указанием 

вышеобозначенных терминов в научной электрон-
ной библиотеке Elibrary.ru было установлено, что из 
общего количества публикаций 72 688 645 наиболее 
часто встречается термин «религиозная лексика» – 2 

962 статей, затем «церковная лексика» – 947, реже 
«библейская лексика» – 463, наименьшее количество 
статей с терминами «сакральная лексика» – 351 и 
«конфессиональная лексика» – 343. Такой разрыв в 
количественных показателях позволяет предполо-
жить, что термин «религиозная лексика» является 
наиболее семантически общим и функционирует в 
самых разных сферах для номинации объектов и 
явлений, связанных с религией. Менее частое упо-
требление остальных терминов (в 3 и более раз ме-
нее часто) может свидетельствовать об их номина-
тивной и функциональной специфичности. Для про-
верки данного предположения обратимся к более 
детальному обзору трактовки терминов в научной 
литературе. 

В результате анализа употребления самого ча-
стотного термина «религиозная лексика» можно 
обозначить две основные семантико-
функциональные особенности. Во-первых, его мож-
но считать «рамочным» для обозначения объектов и 
явлений, связанных с разными конфессиями, так как 
при обзоре статей мы обнаружили работы Давлет-
шина Л.Х. [9], Плисов Е.В. [21], Салахова И. [22], 
Смирнова Т.И. [24], Ханафеева А.М. [28], Четырина 
A.M. [31], Юсупов А.Ф. [33], Яковенко Е.Б. [34], 
Ярмаркина Г.М. [35] и другие, в которых данный 
термин употребляется для описания различных ре-
лигий: христианства, мусульманства, ислама и буд-
дизма. Такая вариативность конфессионального со-
отнесения обеспечивается широкой семантикой ат-
рибутивной части термина («религиозная»), по-
скольку «религия» имеет гиперонимичный характер. 
Поскольку внимание ученых может привлекать как 
лексика одного религиозного направления, так и бо-
лее универсальные единицы номинации того, что 
находится за пределом мирской жизни, частота упо-
требления именно этого термина представляется 
вполне оправданной. Кроме того, данный термин 
используется в научных работах Азарова А.А. [1], 
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Гриневой Е.А. [8], Тимофеева К.А. [26], Цумарева А 
Э. [29], Шестаковой Л.Л. [32], Яблокова И.Н. [36] и 
других для обозначения самых разных понятий. К 
религиозной лексике относят слова и выражения из 
религиозных текстов, молитв, обрядов и из религи-
озной жизни в целом, терминологию, связанную с 
божествами, религиозными учениями, священными 
писаниями, ритуалами и церемониями, а также ре-
лигиозными организациями и их деятелями. Всё это 
опять же подтверждает гиперонимичный характер 
данного термина. Соответственно, можно заклю-
чить, что религиозная лексика – это слова и словосо-
четания, выражающие религиозные понятия, кото-
рые находятся в системных соотношениях друг с 
другом, и вместе взятые образуют «религиозное ми-
ровоззрение», то есть религиозные взгляды, убежде-
ния и представления. 

Второй особенностью функционирования данно-
го термина, которая является прямым следствием 
его гиперонимичного статуса, является его употреб-
ление как полноценного синонима всем прочим 
терминам, относящимся к номинации религиозных 
понятий (Емельянова О.Н., Пашков С.М., Смолен-
ская Е.С., Шаповалова А.Э., Юсупов А.Ф.), незави-
симо от уровня их семантической конкретности. Та-
кая свобода трактовки и использование термина в 
качестве номинативного аналога для всех других 
говорит, с одной стороны, о широте его научного 
восприятия и универсальности применения, и, с дру-
гой стороны, о его доминирующей позиции в рас-
сматриваемой группе терминов. Таким образом, при 
визуализации семантико-функциональных отноше-
ний в этой группе термин «религиозная лексика» 
должен будет занимать главенствующую позицию. 

На втором месте по употреблению находится 
термин «церковная лексика», который, по мнению 
исследователя Четыриной А.М., является частью 
религиозной лексики как более «широкого семанти-
ческого объединения» [30]. Схожую точку зрения 
выражает и Булавина С.В., которая полагает, что 
«церковная лексика» соотносится с материальной 
стороной жизни церкви и в этом её главное отличие 
от «религиозной лексики» [5, 9]. Согласно идеям 
Булгакова С.Н. [6], Лапиной М.А. [15], Петуховой 
М.Е. [20], Скляревской Г.Н. [23], Смирновой С.А. 
[24] данный термин трактуется однозначно, как лек-
сические единицы, которые соотносятся со сферой 
«церковь», отражают явления и реалии церковной 
деятельности, а также представляют собой религи-
озную лексику в узком понимании. К церковной 
лексике относятся слова и словосочетания, которые 
характеризуют богослужение, церковные обряды и 
таинства, именуют лиц, непосредственно участвую-
щих в этих обрядах (имеющих право совершать об-
ряды и участвующих в таинствах), называют места, 

где совершаются обряды или таинства, предметы, 
используемые в этих обрядах, а также церковные 
книги и праздники. На основании вышеизложенного 
можно заключить, что для термина «церковная лек-
сика» характерны сужение семантического значения 
и функционирование в более узкой сфере, по срав-
нению с предыдущим термином. 

Третье место по употреблению принадлежит 
термину «библейская лексика». Данный термин по-
лучил достаточно широкое распространение в евро-
пейских языках, религией которых является христи-
анство. Учёные-лингвисты Азаров А.А. [1], Булави-
на С.В. [5], Верещагин Е.М. [7], Максимович Е.О. 
[17], Тимофеев К.А. [26], Четырина А.М. [30] связы-
вают этот термин исключительно с христианской 
традицией, так как к ним относятся лексические 
единицы, называющие основные христианские по-
нятия, представленные в Библии (основном источ-
нике христианского вероучения), а также названия 
таинств и обрядов по отношению к христианской 
вере. Известный языковед Верещагин Е.М. выража-
ет общее мнение, определяя библейскую лексику, 
как отдельные слова, устойчивые словосочетания, 
целые выражения и даже фразы, восходящие по сво-
ему происхождению к Библии, которые или заим-
ствованы из Библии, или подверглись семантиче-
скому воздействию библейских текстов, в том числе 
не ассоциируемые с ней в современном языковом 
сознании [7, c. 90]. Таким образом, термин «библей-
ская лексика» является семантически более узким по 
отношению к термину «религиозная лексика» и име-
ет гипонимичный статус; соответственно, он будет 
занимать подчинённую позицию при визуализации 
семантико-функциональных отношений. 

Важно отметить, что наряду с термином «биб-
лейская лексика» употребляется термин «библеизм». 
Часто характеристика этих терминов совпадает по 
свойствам, а именно принадлежности к религии 
Христианства (Библии) и употребляются как равно-
значные понятия, однако термин «библеизм» в от-
личие от «библейской лексики» обладает перенос-
ным значением, повышенной экспрессивностью и 
принадлежностью к книжному стилю, по мнению 
Ахмановой О.С. [2], Булавиной С.В. [5], Верещагина 
Е.М. [7]. Библеизмы трактуются как сюжеты, цита-
ты, крылатые выражения библейского происхожде-
ния. Мы слышим их в устной речи, встречаем на 
газетной полосе, страницах художественных произ-
ведений [17]. Следовательно, термин «библеизм» 
трактуется, как единица языка (оборот речи) из Биб-
лии, вошедшая в общий язык, заимствованная из 
Библии или восходящая к Библии по происхожде-
нию, она может быть выражением, фразеологиче-
ским сочетанием, афоризмом или крылатым словом 
и не синонимична термину «библейская лексика» 
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(Ахманова О.С., Бакина А.Д., Булавина С.В., Вере-
щагин Е.М.). Благодаря своей стилистической 
(книжной) функции «библеизм» имеет высокую сте-
пень употребления в научных работах. Мы обнару-
жили 4 198 публикаций (из 72 688 645), в которых, 
так или иначе, исследуется этот термин, что говорит 
большом интересе лингвистов к этому термину и о 
том, что он является предметом активного обсужде-
ния в научном сообществе. 

Далее рассмотрим термины, имеющие наимень-
шее количество статей по употреблению «сакраль-
ная лексика» – 351 и «конфессиональная лексика» – 
343. В ходе нашего исследования мы выяснили, что 
термин «сакральная лексика» используется в рели-
гиозных текстах, обрядах, молитвах, а также в худо-
жественной литературе, где авторы стремятся при-
дать своим произведениям возвышенный, таин-
ственный или мистический оттенок. Исследователи 
Коновалова Н.И. [11], Кузьмина Т.В. [14], Пашков 
С.М. [19], Скляревская Г.Н. [23], Смирнова О.И. 
[24], Смоленская Е.С. [25], Ушаков Д.Н. [27], Юсу-
пов А.Ф. [33] отмечают, что данный вид лексики 
включает слова и выражения, связанные с религиоз-
ными понятиями, мифологией и ритуалами, и часто 
употребляется для выражения духовных пережива-
ний, возвышенных идей или создания особой атмо-
сферы. Мнения лингвистов совпадают в том, что к 
сакральной лексике относятся слова и выражения, 
связанные с религиозными представлениями, ис-
пользуемые для обозначения священного отношения 
к предмету как к культу, поклонению особо ценным 
идеалам. Сакральная лексика противопоставляется 
обыденной, повседневной речи и используется для 
выражения духовных, трансцендентных аспектов 
бытия, а также для мистических и потусторонних 
явлений. Таким образом, термин «сакральная лекси-
ка» не получил в лингвистике широкого применения 
из-за ограничения сферы употребления. Сакральная 
лексика не является общеупотребительной и может 
использоваться в литературе соответствующей тема-
тики, в качестве стилистического приёма для прида-
ния речи особой торжественности или оттенка свя-

щенности. В целом, частота употребления сакраль-
ной лексики определяется конкретным контекстом, 
целевой аудиторией и коммуникативной цели. 

Термин «конфессиональная лексика» практиче-
ски совпадает по количеству употребления с терми-
ном «сакральная лексика», мы полагаем, что это свя-
занно с узкой сферой употребления. Согласно тол-
ковому [12] и энциклопедическому словарям [27], 
слово «конфессия» означает самостоятельное, неза-
висимое от других религиозное направление, от-
ветвление, объединение, исповедующее общую ре-
лигию, но имеющее своё направление, своё вероуче-
ние, свою обрядность. Например, к христианским 
конфессиям относятся православие, католицизм и 
протестантизм Исследователь Никитина С.Е. [18] 
определяет принадлежность конфессиональной лек-
сики к конфессиональным сообществам. Члены 
каждого такого общества имеют общее мировоззре-
ние и общую систему ценностей, обусловливающие 
тезаурус религиозной лексики в пространстве обще-
го родного языка. В работах Емельянова О.Н. [10] и 
Цумарёва А.Э., Шестаковой Л.Л. [29], уточняется, 
что конфессиональная лексика отражает особенно-
сти вероучения, обрядовой практики и религиозной 
культуры данной конфессии. Согласно вышесказан-
ному, мы пришли к выводу, что термин «конфесси-
ональная лексика» ограничивается рамками опреде-
лённого понятийного религиозного пространства и 
не тождественен понятию религиозная лексика. 
Конфессиональная лексика является частью религи-
озной лексики, как более широкого семантического 
объединения. С точки зрения семантико-
функциональных отношений термин «конфессио-
нальная лексика» будет занимать гипонимичную 
позицию относительно термина «религиозная лек-
сика». 

Выводы 
В результате, изучив термины, называющие сло-

ва религиозной сферы, мы можем схематично выра-
зить семантико-функциональные отношения между 
ними:

 

 
Рис. 1. Иерархические отношения между неоднородными терминами. 

Fig. 1. Hierarchical relationships between heterogeneous terms. 
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Основываясь на проведённом исследовании, 
наше предположение о доминирующем положе-
нии термина «религиозная лексика» в системе 
схожих единиц полностью подтвердилось. Схема 
наглядно демонстрирует иерархические отноше-
ния между неоднородными терминами, их подчи-
нение термину «религиозная лексика», в то время 
как термины «библейская лексика», «церковная 
лексика», «сакральная лексика» и «конфессио-
нальная лексика» имеют гипонимичную позицию, 
и, соответственно, являются более узкими по се-

мантике и специфичными по употреблению. 
Религиозная лексика включает в себя слова и 

выражения, связанные с религией и религиозными 
обрядами. Прямое значение этих слов указывает 
на конкретные религиозные понятия, объекты или 
действия, тогда как переносное значение исполь-
зует религиозные термины для обозначения нере-
лигиозных действий, с целью придания выраже-
нию большей эмоциональной окраски, образности 
или метафоричности. 
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